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Промоција романа Драгана Јаковљевића

Књижевно вече
са мирисом истока

У организацији Српског клуба у 
Будимпешти у четвртак, 8. ју-
на приређена је промоција ро-

мана „Џезвар”, нашег колеге, нови-
нара Драгана Јаковљевића. У при-
суству аутора и његовог пријатеља 
и поштоваоца, такође књижевника 
Драгомира Дујмова, као и председ-
ника Клуба, Војислава Ластића, љу-
битеље писане речи на почетку је 
поздравио секретар, Владан Јовано-
вић. Он је у првом реду присутне 
упознао са одјеком који је књига 
имала у Србији захваљујући изузет-
но успешним и одлично посећеним 
промоцијама и телевизијским пред-
стављањима на РТС-у, Студију Б и у 
Крагујевцу, иначе родном месту ау-
тора.
О Јаковљевићевом роману првен-

цу и његовим вишеслојним зна-
чењима потом је говорио Драгомир 
Дујмов. „Сврха романа је једно ал-
хемисјко откриће, илити спасонос-
ни еликсир, којим се решавају све 
недаће и сатиру све обмане и про-
клетства са људског рода. Међутим, 
ко је у стању да одагна зло? До ове 
тајне и сазнања доводе нас џезва-
ри…” Констатујући да Јаковљевић 
познаје игру судбине која се испрва 
чини бесмисленом, али она никада 
нија случајна, Драгомир Дујмов 
скренуо је присутнима пажњу да се 
роман завршава поруком да случај-
ност не постоји, а представља ме-
шавину сатире, апсурда и ироније, 

што све заједно делу пружа посе-
бан, ненаметљив и истанчан осећај 
да свога читаоца искрено насмеје, 
рекао је између осталог при крају 
излагања.
Посетиоцима се потом обратио и 

сам аутор. Покушавши да одговори 
на питање, у којој мери се приликом 
стварања писци руководе укусима 
читалачке публике и критичара, 
Драган Јаковљевић је рекао: „Не 
познајем никога ко воли да чита до-
садне књиге. Мислим да је највећа 
казна за једног аутора уколико чи-
талац после неколико прочитаних 
страница затвори књигу са намером 
да јој се касније поново врати и ви-
ше је не отвори. Зато сам настојао да 
радња романа све време подједан-
ким интензитетом држи пажњу чи-
талаца. Драго ми је ако сам тај циљ 
постигао и радује ме што они који 
су прочитали роман, кажу да су то 
учинили у једном даху. Моја надања 
да је то случај и са осталим чита-
оцима, поспешује податак да је из 
штампе недавно изашло и друго из-
дање „Џезвара”.
У наставу вечери Драган Јаковље-

вић одговарао је на питања присут-
них, а била је то прилика да они који 
су то желели, а до сада нису имали 
прилику, на лицу места дођу до овог 
занимљивог дела. Штампање књиге 
помогле су српске самоуправе у Ге-
ду, V и XIII кварту Будимпеште.

С. М.

Спасовдан у Српском Аљмашу

Велики број гостију
из Војводине

П оводом Спасовдана, славе на-
шег храма у Српском Аљма-
шу, свету архијерејску литур-

гију 3. јуна са почетком у 10 часова 
служио је Његово преосвештенство 
епископ будимски господин Лу-
кијан, уз саслужење о. Лазара Пај-
тића, о. Драгана Штевића, о. Мило-
ша Ловрића, о. Павла Каплана и о. 
Зорана Остојића. Слави је присуст-
вовао и велики број гостију из српс-
ких насеља у Мађарској, а на литур-
гији је појао црквени хор „Јавор” из 
Сентандреје.
Након што су верници у литији 

обишли храм, епископ будимски 
господин Лукијан пререзао је славс-
ки колач и благосиљао кољиво. Ово-
годишњи кумови били су Јанош Мо-
хаи и Софија Чупић-Мохаи. Међу 
гостима су били и чланови апатинс-
ког хора, који су на крају литургије 
извели неколико духовних песама. 

За свечаре је у организацији српске 
самоуправе и црквене општине по-
том приређен славски ручак.
Посебну занимљивост пред-

ставља податак да иако је српска за-
једница у месту веома мала и броји 
свега десетак чланова, на Спасовдан 
овде дође више десетина верника из 
Војводине. Наиме, током XVIII века 
велики број мештана српског порек-
ла иселио се у Нови Сад, где су саг-
радили сопствену, аљмашку цркву. 
Њихови се потомци данас враћају 
како би упознали постојбину својих 
предака и сопствене корене.
Аутобус са верницима из Војво-

дине пут је даље наставио у Будим-
пешту и Сентандреју, где су наши 
сународници обишли неколико ср-
пских храмова и упознали се са кул-
турно-историјском прошлошћу Ср-
ба у Мађарској.

С. М.

Поводом храмовне славе у Пантелији

Свечано и скромно
П оводом храмовне славе, пре-

носа моштију светог оца Ни-
колаја, у Пантелији је у субо-

ту, 27. маја у присуству скромног 
броја верника свету литургију слу-
жио о. Павле Каплан. У оквиру бо-
гослужења обављено је освећење 
српског крста постављеног испред 

цркве, пре две године, а потом је 
пререзан славски колач и благо-
сиљао кољиво, које су припремили 
чланови породице Чупић. Станов-
ници Пантелије српског порекла за 
све присутне на крају су приредили 
свечани славски ручак.

С. М.

Оркестар „Шендерге”

Промоција новог компакт 
диска „Ој јаворе”

П осле дужег времена чланови 
оркестра „Шендерге” своју 
верну прублику обрадовали 

су новим компакт диском индика-
тивног наслова, „Ој јаворе”. Тален-
товани настављачи музичког прав-
ца, који је пре више од три деценије 
установио ансамбл „Вујичић”, љу-
битељима јужнословенских ритмо-
ва представили су се не само српс-
ком, већ и хрватском, ромском, ма-
кедонском и бугарском народном 
музиком, као и делом музичке заос-
тавштине Беле Бартока.

На концерту су поред осталих 
учествовали оркестар „Вујичић” и 
Марта Шебешћен. Како се очекује 
„Шендерге” ће нови компакт диск 
током наредних месеци представити 
и публици широм Мађарске, пре 
свега са намером да у своје редове 
привуче што више припадника мла-
де генерације. У ансамблу је у међув-
ремену дошло до персоналних про-
мена. Од њега се недавно опростио 
његов дугогогодишњи члан, хармо-
никаш Слободан Вертетић.

С. М.

Владика Лукијан са свештенством на слави у Српском Аљмашу

Павле Каплан и верници испред новоосвећеног српског крста
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Са празновања у Батањи

Свечано прослављен Дан града
Б атањци су и ове године свечано 

прославили Дан града а у праз-
новању им је било наклоњено и 

време будући да је током целог да-
на, 27. маја, сијало сунце па су на тај 
начин сви услови били дати за још 
једну успешну прославу ове већ тра-
диционалне манифестације коју су 
својим присуством, на позив месне 
српске мањинске самоуправе и ба-
тањске Српске основне школе, по-
частвовали и гости из Беочина, Ср-
бије, предвођени Зораном Тешићем, 
председником Општине и Зораном 
Стокућом, председником СО Бе-
очин.
Беочинци су, иначе, најпре по-

сетили месну Српску основну 
школу где су руководству наше 
образовне установе на челу са ди-
ректорком Вером Пејић-Сутор 
уручили поклон-књиге, а затим су 
у друштву својих домаћина при-
суствовали свечаној скупштинс-

кој седници посланичког тела Ба-
тање коју су отвориле рецитације, 
међу њима и једна на српском јези-
ку: „Измeђу сунца и мора” Драга-
на Жигића извела је Богларка Че-
ловски, ученица 9. разреда батањс-
ке гимназије.
Уследио је поздравни говор Јоже-

фа Каршаија, посланика Мађарског 
парламента који је између осталог 
истакао и важност суживота, однос-
но, битисања националних и етнич-
ких мањина у Батањи, пре свега, Ру-
муна и Срба, да би изразио наду да 
ће народности у граду на мађарско-
румунској граници и у будуће чува-
ти свој идентитет, културу, језик, 
веру…
Након свечаног ручка, поподнев-

ни део прославе Дана града Батање 
отпочео је представљањем ЦД-
РОМ-а који носи наслов „Бaтањска 
читанка” а садржи веома драгоцене 
документе о историјату, култури, 
уопште прошлости овога насеља. У 
месној библиотеци презентацију из-
дања, у друштву свог колеге, одржа-
ла је Марта Палко, руководилац 
културно-образовне установе а при-
ликом представљања ЦД-РОМ-а 
присутни су стекли утисак и конс-

татовали да је урађен један пројекат 
који јесте сведочанство богате грађе 
Батање, а у њој посебно место су до-
биле и мапе, разгледнице а што се 
тиче историјских извора, посебно 
радује чињеница да су уврштени и 
радови о Србима блаженопочившег 

протојереја-ставрофора Ивана Јак-
шића.
Издање ће, иначе, након још једне 

детаљне контроле, бити доступно и 
широј јавности, а моћи ће и да се на-
ручи на адресу: „Népek Barátsága 
Könyvtár”, konyvtar@fabinet.hu.

Из библиотеке, публика је пре-
шла на суседно игралиште где се на 
постављеној бини већ одвијао кул-
турни програм. У њему су место до-
били и ученици месне Српске ос-
новне школе: мања група извела је 
„Јa посејах лан” док су они већи ус-
пешно одиграли „Мaчву”, кореог-
рафију коју је увежбала учитељица 
Станислава Гајић.
У вечерњим сатима, у батањском 

Дому културе, уприличен је наступ 
Драмске секције КУД „Брилe” из 
Беочина. Аматерска позоришна 
дружина из Србије Батањцима је у 
режији Јулијана Урсулескуа извела 
представу под насловом „Стaница 
стакленог воза”, аутора Милутина 
Ж. Павлова, а о апстрактној драми 
са горким осмехом Секула Петро-
вић, начелник беочинске општинс-
ке управе, уједно, један од руково-
дилаца драмске секције рекао нам је 
да је представа своју премијеру има-
ла 17. фебруара текуће године и до 
сада је доживела девет наступа, ба-
тањски је био десети по реду.
Све у свему, део Срба у Батањи је 

Дан града Батање испратио насту-
пом гостију из Беочина, док је други 

део, наравно, весељем до ране зоре. 
Видно задовољан још једном ус-
пешном организацијом традицио-
налне манифестације био је Миро-
слав Роцков, члан посланичког тела 
града, уједно, и Самоуправе Срба у 
Батањи који нам је нагласио: „Мис-
лим да је веома важно да се на овом 
дану појавила и наша српска мaњи-
на и да је наше битисање уочљиво у 
животу града, дакле, постојимо. 
Друго пак, важно је да не само суш-
тински живимо у овом градићу, не-
го да нисмо заборавили наш језик, 
нашу културу, традиције и путем 
културних програма у могућности 
смо да докажемо шта, које обичаје 
чувамо и негујемо. Морам признати 
да се самоуправа налази у веома 
тешкој финансијској ситуацији и из 
године у годину све је теже прире-
дити ову традиционалну приредбу 
– и данашња приредба остварила се 
захваљујући приватним спонзори-
ма који су потпомогли манифеста-
цију. За следећу годину, не смем се 
стопостотно изјаснити хоће ли бити 
Дана града Батање или не, али на-
равно, било би пожељно да га и до-
године буде”.

Предраг Мандић

Руководиоци Беочина и Самоуправе Срба у Батањи

Велика плесна група српске школе у Батањи Мала плесна група српске школе у Батањи

Позоришна представа Беочинаца
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Олга Красић-Марјановић, уредник културног програма Библиотеке града Београда

Јован Стерија Поповић – поново у Пешти?
П ублика у Будимпешти имала 

је недавно прилике да погле-
да две занимљиве изложбе 

које је припремила Олга Красић-
Марјановић, уредник културног 
програма Библиотеке града Београ-
да. Поводом 600. годишњице про-
глашења Београда српском престо-
ницом у гостима нам је била пос-
тавка о Деспоту Стефану Лазаре-
вићу, док су у оквиру претходне из-
ложбе представљени живот и дело 
Јована Јовановића Змаја. У разго-
вору са госпођом Красић-Марјано-
вић сазнали смо да ће, највероват-
није, на јесен уследити још један 
сличан подухват:

– Ове године Србија обележава 
200. годишњицу од рођења и 150 го-
дина од смрти Јована Стерије Попо-
вића. За њега кажу да је отац српске 
драме, што и јесте, будући да се ње-
гове комедије изводе и данас у на-
шим позориштима, да су „Родољуп-
ци” једна готово непревазиђена 
представа када је реч о нашим нара-
вима и историјским догађањима 
која нам се често понављају у иден-
тичном следу. Ја сам за Библиотеку 
града Београда уприличила излож-
бу о Стерији, штампан је сепарат у 
Новинама београдског читалишта и 
то с разлогом, јер је својевремено, 
1846. године, он био један од осни-
вача Београдског читалишта. А то 
нису биле само новине, него и 
својеврсна берза информација.
Ја се надам да ћу ускоро доћи са 

овом новом изложбом и било би 
идеално када би она била отворена 
у некој галерији у Пешти. Било би 
лепо да се сви ви у Будимпешти пот-
рудите да се мађарска јавност више 
упозна са нашом историјом и култу-
ром.

Када се каже Јован Стерија По-
повић обично се мисли на „Ро-
дољупце”, „Злу жену”, „Покон-
дирену тикву”, дакле на његове 
комедије. Да ли је у оквиру из-
ложбе заступљен и Стерија – 
културни посленик?
– Треба се подсетити да је Сте-

рија био велики радник и прегалац, 
интелектуалац који је за непуних 
осам година живота у Београду 
урадио колико људи не ураде за чи-
тав живот. Он је био начелник у По-
печитељству просвештенија и го-
тово да нема закона у просвети, от-
варања школе, постављања школс-
ких инспектора, решавања питања 
школских стипендија, где Стерија 
није умео да нађе решење. Радио је 
на томе да се укине просјачење у 
Београду, штампао је књиге у ко-
рист школског фонда, био је један 
од оснивача Народног музеја и 
првог професионалног позоришта 
код Срба.
Са позориштем се срео управо у 

Пешти, док је студирао право. Упоз-
нао је светску драму, а то је време 
када ни Мађари још немају свој на-
ционални театар. Међутим, пред-
ставе су се играле у позориштима 
која можда нису имала национални 
значај и наменски грађене зграде. 
Одатле је понео љубав према позо-
ришту и развијао ју је у Србији. Не 
треба заборавити да је он један од 
оснивача Друштва српске словес-
ности, односно претече данашње 
Српске академије наука и уметнос-
ти. Заједно са Атанасијем Нико-
лићем написао је устав академије 
која је касније заживела. Све то го-
вори колико је Стерија урадио за ср-
пски народ и за Београд, а све се то 
може видети на овој изложби која је 
пред нама. Да то нису празне приче, 
доказују и документи, а ја сам то ис-
траживала у Архиву Србије, са спе-
цијалним дозволама. Тамо се чува 
архива Државног савета и могу се 
видети акти са Стеријиним потпи-
сом. Наравно, ту је и рукописна 
грађа из Матице српске, јер се нај-
већи део његових рукописа чува у 
архиву Матице.
Изложба о Стерији је само јед-
на у низу поставки о значајним 
личностима из наше прошлос-
ти које је организовала Библио-
тека града Београда?
– Осим програма који су свакод-

невни, па их је више него дана у го-
дини, почели смо да радимо и из-
ложбе које су специфичан вид визу-
елне комуникације. Када смо поче-
ли да радимо, нисмо ни слутили да 
ће оне имати тако добар одјек у јав-
ности. То значи да смо на трагу доб-
рих догађања јер људи увек воле да 
добију информацију и сликом, а не 
само речју како је то уобичајено на 
књижевним вечерима.
Радили смо својевремено излож-

бу о Десанки Максимовић, зато што 
је она 1986. године и отворила згра-
ду Библиотеке града Београда. Ина-
че, њен последњи излазак у јавност 
је био управо у Римској дворани 
библиотеке. Уприличили смо из-
ложбу о Сими Матавуљу, а поводом 
седамдесетогодишњице од рођења 

Слободана Селе-
нића имали смо 
изложбу о овом 
к њ и ж е в н и к у . 
Споменула бих и 
поставку о деспо-
ту Стефану Лаза-
ревићу из 2004. а 
поводом 600. го-
дишњице прогла-
шења Београда за 
српску престони-
цу. Колегиница и 
ја смо, за-
хваљујући свеср-
дној помоћи Му-
зеја Српске пра-
вославне цркве и 
Патријаршијске 
библиотеке, мог-
ле да уприличимо 
ту изложбу. Та из-
ложба је гостова-
ла у Будимпешти, 
у холу Српске 
гимназије. Деспот 
Стефан Лазаре-
вић је био тесно 
повезан са Будим-
пештом, са угарс-
ким краљем Жиг-
мундом Луксем-
буршким, био је 
носилац Оредена 
змајевог реда, а 
знамо да је у Бу-
диму имао своју 
палату у којој је 
примао велможе 
оног доба и сам у њој често одсе-
дао.
Мене су у Будимпешту водили уг-

лавном путеви наших писаца. Прва 
изложба са којом сам гостовала била 
је она о Јовану Јовановићу Змају. Он 
је у два наврата живео у Пешти: 
најпре када је студирао медицину, а 
потом је поново долазио као сврше-
ни лекар и познати песник. Од тада-
шње српске владе послат је у Пешту 
да буде управник Текелијанума. Из 
Пеште је уређивао „Невен” а током 
свог живота уређивао је седам лис-
това и часописа, од којих је највећи 
број радио из Беча и Пеште. Без 
Змаја нема одрастања међу српском 
децом, јер нема баке и деке или маме 
и тате који деци нису рецитовали 
Змајеве стихове. Некада се чак и за-
борави да су његови, јер су толико 
ушли у народ. Дакле, на неки начин 
смо вратили Змаја на оне стазе и 
места на којима је некада боравио.
Подсетила бих на изложбу о Да-

нилу Кишу, у Централноевропском 
институту у Будимпешти, за коју 
мислим да је имала велики одјек у 
мађарској јавности. Киш је иначе 
специфична личност која припада и 
мађарској култури, јер му је отац 
био мађарски Јеврејин. У ово, а и у 
остала догађања, била је укључена и 
наша амбасада.
Колико се сећамо, ви нисте били 
само у Будимпешти. Какве 
утиске носите из унутрашњос-
ти Мађарске?
– Са господином Борисом Бе-

кићем обишла сам у Мађарској још 
нека места настањена Србима, а то 
су Батања и Деска. То ми је било ве-

лико искуство, јер ретко људи имају 
прилике да виде Батању у којој је не-
када живело толико Срба, а сада је 
сведена на знатно мањи број и на 
једну школу у којој уче малишани 
од забавишта до завршног осмог 
разреда. Али, без обзира на то, тамо 
се негује наша традиција, наш језик 
и писмо и то су драгоцени сусрети. 
Сећам се да су деца припремила вр-
ло лепу приредбу и рецитовала 
Змајеве стихове, што је било заиста 
дирљиво.
Где видите будуће правце са-
радње са Србима у Мађарској?
– Сви ми у библиотеци бисмо же-

лели да још чвршће сарађујемо са 
Србима у Мађарској, да размењује-
мо књиге и информације, и наравно 
књижевна догађања. Господин Дра-
гомир Дујмов је био наш гост, а и Ви 
по други пут промовишете своја де-
ла у Римској дворани градске биб-
лиотеке. Било би лепо и постоји 
жеља са обе стране да читава група 
писаца дође и гостује код нас. Мог-
ли бисмо да уприличимо размене 
изложби. Неке бисмо могли да реа-
лизујемо и заједно, као на пример 
ову о деспоту Стефану Лазаревићу. 
Да сам имала сарадника који би ис-
траживао у Будимпешти, било би 
невиђених докумената. Можемо 
дакле радити на неким заједничким 
пројектима, а оно што је најважније 
јесте да заједнички радимо на очу-
вању нашег језика, традиције, да 
вам шаљемо што више ДВД-ја, књи-
га, часописа, а на вама у Мађарској 
је да кажете шта вам је још потреб-
но.

Драган Јаковљевић

Отворени путеви
за сарадњу

– Сви ми у Библиотеци града 
Београда бисмо желели да још 
чвршће сарађујемо са Србима у 
Мађарској, да размењујемо књи-
ге и информације, и наравно 
књижевна догађања. Господин 
Драгомир Дујмов је био наш 
гост, а и Ви по други пут про-
мовишете своја дела у Римској 
дворани градске библиотеке. 
Било би лепо и постоји жеља са 
обе стране да читава група пи-
саца дође и гостује код нас. Мог-
ли бисмо да уприличимо разме-
не изложби. Неке бисмо могли 
да реализујемо и заједно, као на 
пример ову о деспоту Стефану 
Лазаревићу. Да сам имала са-
радника који би истраживао у 
Будимпешти, било би невиђе-
них докумената. Можемо дак-
ле радити на неким заједнич-
ким пројектима, а оно што је 
најважније јесте да заједнички 
радимо на очувању нашег јези-
ка, традиције, да вам шаљемо 
што више ДВД-ја, књига, часо-
писа, а на вама у Мађарској је да 
кажете шта вам је још пот-
ребно.

Олга Красић-Марјановић
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6 СРПСКЕ НАРОДНЕ НОВИНЕ

Успех КУД-а „Банат” из Деске на фолклорној смотри у Бечу

Радост вицешампиона

Б ез сумње: Културно-уметнич-
ко друштво „Банат” из Деске 
већ годинама се налази међу 

најбољим српским фолклорним ан-
самблима у Европи а своје квалите-
те Дешчани су потврдили и ове го-
дине, 3. и 4. јуна, на 11. по реду Ев-
ропској смотри српског фолклора у 
Бечу, која је приређена у организа-
цији Савеза аматера Србије и Зајед-
нице српских клубова у Бечу.

„Банат” је девети пут учествовао 
на фолклоријади српских ансамба-
ла из Европе и можемо слободно 
рећи да је међу свим учесницима, 
дешчанска група једна од најтрофеј-
нијих: ко се не би сећао злата и сјај-
не организације у Десци, прошлого-
дишњег златног успеха у Швебиш 
Гминду у Немачкој, ту су и две ви-
цешампионске титуле из Бадена и 
Пала, а у два наврата освојено је 
треће место. Штавише, наведена 
листа признања Дешчана се у Баде-
ну проширила и једном другом ти-
тулом: наградом публике.
После овог кратког увода, у на-

ставку чланка који се базира на по-
дацима из достављених писаних ма-
теријала и тонским записима Ми-
ленка Радића, шефа Српске редак-
ције Мађарског радија који је у 
друштву Дешчана боравио у Aуст-
рији и јачао оркестарски тим јединог 
српског представника из Мађарске, 
с правом се поставља питање: како 
су чланови Културно-уметничког 
друштва „Банат” стигли до још јед-
не славе, признања, како то да још 
увек умеју изненадити струку, пуб-
лику, љубитеље српског фолклора?

Свакако, марљивим радом и енту-
зијазмом! Ове две одреднице, на које 
се надовезује и трећа, а то је неговање 
и чување фолклорних обичаја и от-
кривање и сакупљање локалне фолк-
лорне грађе, већ одавно карактеришу 
друштво предвођено председником, 
уметничким руководиоцем Кристи-
фором Брцаном. По питању шта из-
вести у Бечу, одлука је зналачки пала 
на „Рогаљ”, а постављање кореогра-
фије на бину по ко зна који пут пове-
рено је Љубомиру Вујчину, кореогра-
фу из Врбаса који је од стране Дешча-
на већ годинама задужен за креирање 
сјајних игара и ужива потпуно пове-
рење. То поверење и овом приликом 
Дешчанима се максимално исплати-
ло: донело им је нови велики успех, 
златну плакету.
У Бечу се, у месној „Штатхали”, 

иначе, такмичило 31 фолклорно 
друштво из 8 земаља, а њихов учи-
нак, фолклорно умеће пропратио је 
петочлани стручни жири у саставу: 
др Драгослав Џаџевић, етнокореолог, 
кореограф, председник жирија, проф. 
др Оливера Васић, етнолог, редовни 
професор на Факултету музичке 
уметности у Београду, Јасна Бјелади-
новић-Јергић, етнолог, Мирјана Дро-
бац, етномузиколог, музички уред-
ник у Музичкој редакцији РТС и Ми-
лан Андријанић, кореограф.
За Дешчане је такмичење отпоче-

ло већ првог дана: од 14 друштава на 
бину су прозвани као последњи, а и 
овом приликом представили су се ба-
натским играма које су им и ранијих 
година донеле радост, успех. Ни овај 
пут није било другачије а посебно је 
радовала чињеница да у играчком 
умећу „Баната” није била уочљива 
значајна промена, наиме, у протек-
лих годину дана у првој поставци из-
вођачке групе нашло се чак 12 нових 
чланова а и у истоименом оркестру 
засвирала су два млада талента: Фи-
лип Адамов и Марко Ђорђевић.
Кореографија „Рогаљ” била је из-

ведена на најбољи могући начин. 
Музичку пратњу, као и увек, обезбе-
дио је Оркестар „Банат” на челу са 
Стојаном Брцаном, а добро познате 
мелодије и играчки мотиви натера-
ли су публику, многобројне љуби-
теље српског фолклора да Дешча-
нима упуте громогласне аплаузе.
Како чланови „Баната” тако и ос-

тали фолклорни ансамбли испраће-
ни су бурним овацијама, а окон-
чањем такмичарског дела на жи-
рију је било да одлучи о најбољима. 
Наравно, проглашење најбољих ни-
када није лак задатак па је тако би-
ло и овом приликом. Наиме, екс-
пертска петорка је тек после четво-
росатне стручне расправе успела да 
донесе коначну одлуку у вези са 
специјалним наградама и додељи-
вањем плакета након које је уследи-
ла и церемонија проглашења резул-
тата.
Најпре су додељене специјалне 

награде: за најбољу певачку групу 
проглашено је Српско културно-
уметничко друштво „Слoга” из Цу-
фенхаузена, титула најбољег оркес-
тра додељена је КУД-у „Бранко Ра-
дичевић” из Беча, а специјално при-
знање за кореографију која је својом 
поставком најближа изворном на-
родном стваралаштву припало је 
нашем Културно-уметничком 
друштву „Бaнат” из Деске. Све то 
значи да су Дешчани у историјату 
смотре ово признање освојили по 
други пут.
Након специјалних награда, ус-

ледило је проглашење резултата и 
уручење бронзаних, сребрних и 
златних плакета. Према одлуци жи-
рија, бронзану плакету добили су 
Културно-уметничко друштво „Ср-
бија” из Дортмунда, КУД „Коло” из 
Бадена, КУД „Стеван Мокрањац” из 
Беча, КУД „Бранко Радичевић” из 
Дарде и СКЦ „Петар Петровић Ње-
гош-Никола Тесла” из Швебиш 
Гминда.
На ред су доспели сребром на-

грађени: КУД „Слога” из Цуфенхау-
зена, КУД „Извор” из Париза, ФМД 
„Коло” из Нојхаузена и АКУД „Мла-
дост” из Темишвара, иначе прошло-
годишњи победник Европске смот-
ре српског фолклора у Немачкој.
Према одлуци жирија најбољи су 

били и на тај начин златом се окити-
ли КУД „Прoсвјета” из Вуковара са 
93 освојена бода, дешчански „Ба-
нат” са 96 бодова и Културно-умет-
ничко друштво „Вук Стефановић-
Караџић” из Роршаха са 97,26 ос-
војених бодова, чиме су Швајцарци 
постали добитници прве златне 
плакете и највише вреднован ан-
самбл.

Након проглашења резултата и 
уручивања награда за учешће на 
смотри, највеће славље настало је у 
кругу победника, међу којима су би-
ли и чланови Културно-уметничког 
друштва „Банат” предвођени пред-
седником, уједно, уметничким руко-
водиоцем Кристифором Брцаном који 
је рекао следеће: „Веома се радујем 
што смо поново освојили злато и од-
ржали своје место међу најбољима. 
Добили смо признање и за најбољу 
кореографију – одиграли смо оно што 
је наше, што носимо у нашим срцима. 
Мислим да нам нико не може замери-
ти за успех који смо постигли, наиме, 
много смо радили. Наставићемо овим 
путем и већ размишљамо о следећој 
години. Банатске игре још увек нису 
исцрпљене, још увек има драгоцене 
фолклорне грађе у Поморишју, но, 
није нам страна ни Бачка. Све у свему, 
радујем се што је жири тако вредно-
вао, оценио нашу игру и драго нам је 
што смо доказали да смо и даље међу 
најбољима”.
Завршна забава потрајала је до 

дубоко у ноћ. Веселило се преко 
хиљаду играча, музичара и певача 
из осам европских земаља. Најбољи 
фолклораши полагано су приводи-
ли крају 11. по реду Европску смот-
ру српског фолклора у вези са којом 
је председник жирија др Драгослав 
Џаџевић подвукао: „Друштвa су би-
ла доста изједначена, имали смо 
квалитетне програме и жири је имао 
заиста тежак задатак да одреди ко је 
најбољи од добрих”.
Са друге стране, фестивал је ос-

тавио за собом и једно отворено пи-
тање: на Европској смотри српског 
фолклора у Бечу није изабран до-
маћин следеће фолклоријаде, наи-
ме, Савет европске смотре у којем 
Мађарску представља Боривој Рус 
није успео да донесе коначну одлу-
ку. О месту 12. Eвропске смотре ср-
пског фолклора избор ће пасти на је-
сен када ће се међусобно надметати 
за сада четири кандидата: два из ма-
тице и два из дијаспоре.
Све у свему, било где да буде сле-

дећи празник српског фолклора, Де-
шчани ће се, нема сумње, појавити! 
Сигурно је и то да ће се потрудити 
да представе нове лепоте српског 
фолклора, пре свега, из свог краја. 
Зато нам не преостаје ништа друго 
већ да им од срца честитамо на ти-
тули и пожелимо много среће и за-
довољства у племенитом раду који 
испољавају на пољу очувања и него-
вања српског фолклора.

П. М.

Марта Петреш и Кристифор Брцан 
са плакетом и повељом признања

Чланови КУД-а „Банат” на фолклорној смотри у Бечу
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…И…И ТАЧКАТАЧКА
Раздвајање

Старији житељи Б. се још добро сећају ис-
торијског догађаја раздвајања – који се одиг-
рао у њиховој младости и озбиљно уздрмао 
град, а који је био последица захтева већег 
дела становништва јужног кварта да се од-
воји од остатка насеобине и да своју терито-
рију огради жицом, нека свако зна да је она 
само њихова – и препричавају најмлађима 
појединости тог смешног случаја, а децу то 
не занима, јер се никада нису срели с тим 
чудним људима иза жице, нити умеју да це-
не ситне детаље попут оног што њихови де-
дови често истичу да је, наиме, читаво од-
вајање изведено потпуно мирно, без иједног 
испаљеног метка, те да су жицу око јужног 
кварта постављали сложно и једни и други, 
не питајући се чему она служи у ствари, јер 
деца су деца, хоће да се играју и да живе свој 
живот, са сопственим глупостима и прома-
шајима, па да га после препричавају незаин-
тересованим унуцима.

Спавање
Спавање је део смрти, а не живота – по-

мисли песник М. у бунилу, безуспешно по-
кушавајући да се отргне од сна – мала мрви-
ца великог непостојања које нас чека, искус-
тво које треба да стекнемо и искушење које 
треба да избегнемо, јер примамљиво је и за-
страшујуће лако само спавати и сањати, али 
ако сан заузме исувише простора, не остаје 
места за постојање.

Милан Степанов

Сто десет година
филма у Србији

Пригодном свечаношћу и пројекцијама игра-
ног филма „Улрих Цељски и Владислав Хуњади” 
Чича Илије Станојевића и докумeнтарног „Трке 
на Бањици” из 1911. године, у Музеју Југословен-
ске кинотеке обележено је 110 година филма у 
Србији и 57 година постојања Југословенске ки-
нотеке.
Уз подсећање на прву београдску филмску 

пројекцију која је одржана 6. јуна 1896. у кафа-
ни „Златни крст” на Теразијама, директор Југо-
словенске кинотеке Радослав Зеленовић додао 
је да је та пројекција одржана пре првих филмс-
ких пројекција у Москви и Њујорку. Он је иста-
као да је филм снажно средство масовне кому-
никације, „прозор у свет”, проналазак који је 
обележио прошли век са којим је почео нови на-
чин комуникације, те да је филм свих ових 110 
година био велика привилегија човечанства. Зе-
леновић је подсетио да је Југословенска киноте-
ка покренута јануара 1949. године, званично 
формирана 17. августа исте године, а да данас 
представљала националну филмску институ-
цију Србије која садржи и национални филмски 
архив.

Изложба слика Владе 
Величковића

У Народном музеју у Зрењанину 14. јуна је от-
ворена изложба слика Владе Величковића који 
се представља темама на којима људско насиље 
добија цивилизацијске размере. То су катастро-
фе ратног уништења и циклус „Распеће Христо-
во”. Изложбу је отворила ликовни критичар Јас-
мина Туторов.

– Морам признати да ме је привукао тај но-
ви, управо отворени простор у Народном му-
зеју у Зрењанину. Пре моје, ту су приређене из-
ложбе Уроша Предића и Надежде Петровић. 
Публика је имала прилику да види познате 
слике, али и нову серију инспирисану сценама 
распећа са слике ренесансног немачког слика-
ра Гриневалда. Христов торзо послужио ми је 
као база и матрица коју варирам у неколико ва-
ријанти. У сваком случају, централна тема је, 
као и до сада у мом вишедеценијском раду, чо-
век и његово страдање, рекао је Влада Велич-
ковић.

„Драматен” из Стокхолма гост 
Народног позоришта

Деветог и 10. јуна на Великој сцени Народног 
позоришта, гостовало је Краљевско драмско по-
зориште „Дрaматен” из Стокхолма са предста-
вом „Магбет” Вилијама Шекспира у режији Ста-
фана Валдемара Холма. Огромно интересовање 
публике говори о значају овог, другог по реду, 
гостовања најзначајнијег позоришта Шведске у 
Београду.
Представа је премијерно изведена 20. маја ове 

године, а ово је њено прво гостовање у свету. Но-
ви долазак „Драматена” у Београд један је од вр-
хунских догађаја позоришне сезоне јер је шведс-
ка критика оценила представу као „позоришно 
чудо”.

Први балкански сајам 
сценских уметности

На Првом балканском сајму сценских умет-
ности, који је одржан у Солуну од 1. до 4. јуна, са 
великим успехом се представило више београдс-
ких установа културе: Битеф театар, Битеф фес-
тивал, Југоконцерт, Бемус, Мало позориште 
„Душко Радовић”, позориште „Бошко Буха”, 
фестивал „Тиба”, позориште лутака „Пинокио” и 
дечје позориштанце „Пуж”.

КУЛТУРАКУЛТУРА МАТИЦЕМАТИЦЕ

Смутна времена III
Када је бугарски цар Симеон сазнао за преговоре између Петра Гојнико-

вића и Византинаца, послао је војску на Србију с Павлом Брановићем, си-
ном ослепљеног Брана, а Мутимировим унуком. Бугарски заповедници су 
кнеза Петра позвали на преговоре, обећали му безбедност и то потврдили 
заклетвом и склапањем кумства, али чим се састао с њима они су га заро-
били, одвели у Бугарску где је и умро у тамници.
Павле Брановић је дошао на престо помоћу Бугара, владао је свега три 

године (917-920) и признавао је врховну власт цара Симеона. То је Визан-
тинцима, наравно, сметало па су против Павла послали његовог брата од 
стрица, Прибислављевог сина (а Мутимировог унука) Захарију, који је жи-
вео у Цариграду. Павле је напад одбио, Захарију је ухватио и предао га Бу-
гарима. Нешто касније је, међутим, Павле прешао на страну Византије, 
признао врховну власт византијског цара, што је наљутило Бугаре. Цар Си-
меон је сад Захарију послао са бугарском војском против Павла Брановића 
који је био побеђен и прогнан.
Када се Захарија Прибислављевић учврстио на власти, учинио је исто 

што и његов претходник: окренуо је леђа Бугарима и пришао Византији 
„сетивши се доброчинстава ромејског цара”. Бугари су реаговали тако што 
су послали војску против Захарије, но он победи бугарске војсковође Сиг-
рицу и Мармаима и њихове одсечене главе посла у Цариград као трофеје. 
Како би овај пораз осветио, Симеон посла нову, много јачу војску на Ср-
бију, под командом три војсковође. Напад је био толико снажан и застра-
шујући да је Захарије морао да напусти земљу и да се склони у Хрватску.
Пошто су им сви српски кнежеви, њихови штићеници првом приликом 

окренули леђа и пришли Византији, Бугари су сад променили политику 
према Србији. И у овом походу, 924. године, они су повели са собом једног 
припадника српског владарског рода, Клонимировог сина (Стојимировог 
унука, а Властимировог праунаука) Часлава, али не зато да га поставе на 
престо, него да послужи као мамац. Бугарске војсковође су сазвале српске 
жупане да поздраве новог кнеза, онда су их похватали, оковали и заједно 
са Чаславом послали у Бугарску.
Бугарски војници су, пустошећи и пљачкајући, крстарили Србијом. Ста-

новнике које су могли ухватити одводили су у Бугарску. Многима је пош-
ло за руком да утекну, да пребегну у Хрватску или на Византијску терито-
рију. Србија је после овог бугарског похода изгледала као пуста земља.

Предраг Степановић

Ескими долазе?

С лушам како неке лепојке са ТВ-а прогнозирају да се нећемо налетова-
ти овог лета. Капут, па на пут, као што рече наш бивши главни уред-
ник једног, сада већ поодавног пролећа, док се хватао за кваку. Фото-

Иванче га истог момента препао, онако за успомену, па се тако са капу-
том кад му време није, и кваком, појавио и у новинама. Ако ме сећање не ва-
ра. Јесте, тако је то било тада. Капут се облачио и кад му време није би-
ло, али не због зиме, него да га не бисмо носили у рукама када одлазимо на 
неке дуже стазе. Сада је, бррр… све другачије.
Кажу неке бабе како је Северни пол полако почео да клизи и како би мо-

гао да нам сиђе у двориште. Као што то обично бива, бабама су се од-
мах придружиле филмаџије, да мало разраде тему, па нас са платна већ 
плаше неким познатим небодерима окованим у вечитом у снегу и леду. 
Треба и на тој причи зарадити неки долар, кад већ бабе саме не умеју.
Питам једну нашу, сада већ бившу Пештанку, иначе метеоролошкињу 

(ваљда се то тако зове…) како она тумачи ове временске тумбације и да 
ли све ово значи да треба већ да пакујемо кофере и узгред учимо арапски. 
Можда су Ескими заиста намерили да се мало прошире. Она је мало муд-
ровала, па ми је кратко саопштила (онолико колико стане у једну СМС по-
руку) да јој све то мирише на метеоролошки рат. Није имала више креди-
та на телефонској картици па ми је остала дужна објашњење ко је то Ев-
ропљанима објавио метеоролошки рат кад су они који их мрзе једва од-
макли од праћке. Ако њоме могу да нам навуку ново ледено или водено до-
ба, онда су њихови врачеви стварно прва лига.
Да ли због душманских враџбина или нечег другог, тек, нешто се горе оз-

биљно гиба. Ако планираш да се овога лета препустиш сунцу и морским 
таласима, гледај да то буде нека што јужнија обала. Само тамо ћеш би-
ти поштеђена овог кијамета који уби и бога.
Ако се пак заносиш мишљу о некој ближој дестинацији, одмах пиши про-

пало. У том случају у кофер најпре спакуј кишобран, чизмице, ветровку и 
све што уз то иде, а купаћи тек ако остане места. Ето ти, па сад види. А 
ако се нешто у међувремену промени па нам се старо добро лето ипак вра-
ти, питај ТВ лепојке зашто су лагале, а не бабе и мене.

Твој Драган
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ТЕКУЋАТЕКУЋА ТРАКАТРАКА
Званични предлог Београда
Званични Београд је најзад представио плат-

форму државног преговарачког тима о бу-
дућем статусу Косова и Метохије, мада се од 
људи из власти може чути како је та стратегија 
„одавно објављена” и „добро позната нашим 
грађанима”. У њој, заиста, и нема неких наро-
читих новости у ставу Србије према својој из-
губљеној покрајини, али има неких детаља 
који широј јавности могу бити занимљиви јер 
се ради о главном оружју српске стране којим 
ће се ова поново борити против целог света за 
парче властите територије.
Београдском платформом Србија нуди суш-

тинску аутономију, а захтева задржавање ос-
новних елемената суверенитета над покраји-
ном, с тим што се у платформи не помиње од-
брана. Одбрана територијалног интегритета 
војним средствима није предвиђена зато што 
се планира потпуна демилитаризација Косова 
и Метохије, која се односи и на српске и на ал-
банске снаге. Уједињене нације би задржале 
војно и делимично полицијско присуство, како 
би спроводиле надзор над унутрашњом без-
бедношћу.
У београдској платформи за решавање бу-

дућег статуса Космета важно место заузима 
економска реинтеграција покрајине у Србију, 
која је, према мишљењу Београда, од интере-
са за цео регион. Општи споразум би био пот-
писан на 20 година, а после његовог потписи-
вања предвиђено је да Савет безбедности УН 
донесе нову резолуцију која ће заменити Ре-

золуцију 1244 и потврдити договорени ста-
тус.
Српским предлогом предвиђено је да пок-

рајина самостално обавља надлежности у об-
ласти финансија, уставом би се уклониле пре-
преке слободном кретању људи, робе и капи-
тала, постојала би могућност усклађивања по-
реске политике и платног промета. Космет би 
могао да одржава међународне односе са дру-
гим земљама, али не на начин на који то чине 
суверене државе. Предлог предвиђа да Космет 
може да остварује и директну сарадњу са међу-
народним финансијским институцијама. Ср-
бија би имала надлежности у области спољне 
политике, контроле граница (током преговора 
би се искристалисало у којем периоду би међу-
народне снаге учествовале у томе), заштите 
људских права у последњој инстанци, моне-
тарне и царинске политике, заштите верског и 
културног наслеђа. Политичко представљање 
Косова и Метохије у представничким телима 
и другим државним органима Србије није не-
опходно за функционисање било централне, 
било покрајинске власти. Космет би имао 
скупштину у којој би био унапред одређен 
број Срба и осталих неалбанских народа, а 
влада би била бирана у скупштини.
Албанци су београдску платформу за реша-

вање будућег статуса Косова окарактерисали 
као „неприхватљиву понуду покровитељс-
тва”, а њихови званичници по стоти пут на-
гласили да Косово „неће правити компромис 
око независности”. Што се Унмик-а тиче, они 
сматрају да ће будући статус Косова бити ре-
шен усвајањем нове резолуције Савета без-
бедности УН, а процена Контакт групе за ре-
шење коначног статуса јесте новембар 2006. 
године.

МАТИЦАМАТИЦА НА ДЛАНУНА ДЛАНУ
Радикали најјачи

Према последњем истраживању агенције „Ме-
дијум галуп” на следећим парламентарним из-
борима у Србији најбоље би прошла Српска ра-
дикална странка. Радикали не би могли сами да 
формирају нову владу, али се у анкети за њих 
изјаснило 40,2 одсто испитаника, што је скоро 
двоструко више од броја гласача Демократске 
странке (21,1 одсто). Тек на трећем месту налази 
се најјача странка владајуће коалиције, Кошту-
ничина ДСС, са подршком свега 10 одсто бира-
ча, док цензус прелази још једино СПС са 6,1 од-
сто.

Повратак отписаних
У Србији се прошле недеље много причало о 

свирепом убиству Зорана Вукојевића, заштиће-
ног сведока на суђењу за убиство Зорана Ђинђића. 
Вукојевић је био члан „земунског клана” и важан 
сведок који је открио многе детаље везане за 
функционисање мафије у Србији. После његове 
смрти сваки ће се кандидат за заштићеног сведо-
ка добро замислити пре него сведочи на суду. 
Вукојевић је, наиме, прво отет пред својом кућом, 
затим мучен, сечен, на њега је пуцано, да би га на 
крају још живог умотали у најлон и запалили на 
сред ауто-пута.

„Ђавоља посла”
У Новом Пазару је у недељу, 4. јуна, спречен 

концерт музичког састава из Београда по имену 
„Балканика”. Пред сам наступ овог етно-бенда, 
на бину се попела група од десетак мушкараца са 
нефазонираним брадама и белим капицама – 
припадници исламске секте вехабије. Један од 
њих је узео микрофон и  обратио се публици: 
„Ово је исламски град, ово је против ислама и 
шеријатског закона. Браћо и сестре, идите кући, 
ово су ђавоља посла!” Вехабије су затим почеле 
да бацају музичку опрему са сцене, да би после 
интервенције полиције побегли у оближњу џа-
мију.

Почело СП у фудбалу
Свечаном церемонијом, пред око 45 хиљада 

навијача, прошлог петка је на предивном мин-
хенском стадиону отворен осамнаести светски 
фудбалски шампионат. Пригодним говором гле-
даоцима се обратио председник Немачке Хорст 
Келер. „Добродошли у Немачку, бићемо прави 
домаћини. Играјмо фудбал за пријатељство, нека 
се током Мондијала све разлике избришу”, пору-
чио је Келер. На крају програма одигран и први 
меч између Немачке и Коста Рике, на којем су до-
маћини победили са резултатом 4:2.

Москва забринута
Руски министар иностраних послова Сергеј 

Лавров изјавио је да званична Москва страхује 
да би укључивање Украјине или Грузије у НАТО 
довело до колосалних геополитичких померања, 
додавши да „сагледавамо све могуће последице 
таквог корака и то са аспекта пре свега нацио-
налних интереса Русије, интереса у области без-
бедности, наших економских интереса и интере-
са узајамних односа с тим земљама”. Русија је за-
бринута и због планова САД о стварању нукле-
арних пуњења малог капацитета и пројеката оп-
ремања балистичких ракета на подморницама с 
конвенционалним бојевим главама, изјавио ми-
нистар Лавров.

Ахмадинеџад мења тактику
Ирански председник Махмуд Ахмадинеџад 

истакао је наду да ће доћи до прелома у међуна-
родном ћорсокаку у разговорима поводом нук-
леарног програма његове земље. Ирански пред-
седник дао је ову изјаву након навода да ће Ва-
шингтон дозволити исламском режиму да сачу-
ва своје способности за обогаћивање урана уко-
лико буде постигнут договор о нуклеарном про-
граму.

У Ираку ликвидиран први заменик
Осаме бин Ладена

Убијен озлоглашени терориста 
Абу Мусаб ал Заркави

Абу Мусаб ал Заркави (39), лидер Ал Каиде у 
Ираку, који је био главни организатор серије бом-
башких напада и киднаповања, убијен је прошле 
недеље у ваздушном нападу на северу Багдада. 
Ликвидација Заркавија је велики успех САД и 
администрације Џорџа Буша у рату у Ираку и ра-
ту против тероризма.
Јордански побуњеник за кога се верује да је 

лично одрубио главу најмање двојици америч-
ких талаца постао је најтраженији ирачки теро-
риста, озлоглашен као и Осама бин Ладен с којим 
је склопио савез 2004. САД су понудиле 25 мили-
она долара ономе ко пронађе Ал Заркавија и Оса-
му бин Ладена.
Ирачки премијер Нури ал Малики и амерички 

званичници изјавили су новинарима да је иден-

титет чувеног терористе потврђен на основу оти-
сака прстију и да је његово лице препознато. Пре-
мијер Малики је изјавио да је Ал Заркави убијен, 
као и седморица његових помоћника прошле 
среде увече у једној кући 50 километара северо-
источно од Багдада у провинцији Дијала, источ-
но до Бакубе.
Ирачки премијер је објаснио да је ваздушни 

удар уследио пошто су ирачке снаге безбедности 
и становници области дали поверљиве информа-
ције које су указивале да се Заркави крије у тој 
области. Малики је упозорио да онај ко следи ли-
дере побуњеника „увек је нови Ал Заркави” и ми 
ћемо га убити”.
Терористичка организација Ал Каида такође 

је потврдила да је Заркави убијен. У саопштењу 
издатом на Интернету наводи се да ће Ал Каида 
наставити своју борбу и да је Ал Заркави био по-
нос нације.

„Рекли смо нашем принцу, шеику Бин Ладену, 
и војницима у Ал Каиди у Ираку да ћемо наста-
вити истим путем којим је кренуо Абу Мусаб ал 
Заркави”, додаје се у саопштењу које је потписао 
Ал Заркавијев помоћник Абу Абдулрахман ал 
Ираки. Саопштење се налази на исламском сајту 
на којем Ал Каида обично издаје своја саопш-
тења.

ОКООКО ПЛАНЕТЕПЛАНЕТЕ

Тежак ударац за Ал Каиду
Светски лидери оценили су прошле недеље 

да смрт лидера Ал Каиде у Ираку Абу Мусаба 
ал Заркавија велики губитак за ову терорис-
тичку организацију.
Британски премијер Тони Блер изјавио је 

да у Ираку остају велики изазови и да смрт 
Ал Заркавија представља „ударац за Ал Каи-
ду”. „Знамо да ће они наставити да убијају. 
Али знају да је наша решеност да их победи-
мо потпуна”, рекао је Блер на редовној кон-
ференцији за новинаре.
Председник Европске комисије Жозе Ма-

нуел Барозо изјавио је да је смрт Ал Зарка-
вија „велики пораз за Ал Каиду”. „Надамо 
се да ћемо наставити да радимо с нашим 

партнерима како би насиље у Ираку било 
прошлост”, рекао је Барозо на конферен-
цији за новинаре. Он је додао да је „нестр-
пљив да почне да ради с новом ирачком Вла-
дом како би јој се помогло да превазиђе све 
изазове”.
Амерички председник Џорџ Буш поздравио 

је убиство „најтраженијег терористе у 
Ираку” и додао да то неће зауставити на-
сиље у тој земљи нити убрзати повлачење 
америчких снага. „Заркави је мртав, али је 
неопходно наставити веома тешку мисију у 
Ираку”, изјавио је Буш. „Можемо очекивати 
да терористи и побуњеници изводе нове на-
паде и без њега.”
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КРИВОКРИВО ОГЛЕДАЛООГЛЕДАЛО

Бољи за један Хаг
Јуче сам пред утакмицу Аргентина – Обала 

Слоноваче, написао текст за ову рубрику у 
којем проричем да ће Африканци победити га-
учосе, а Дрогба забити гол главом.
Затим сам се занео у прорицању па сам га 

проширио на меч који сам мало пре одгледао: 
Холандија – Србија и Црна Гора. Према мом 
пророчанству, цитирам: „Када сенка преко 
стадиона у Лајпцигу падне Низоземци ће задо-
бити повреде тешке и гадне.” На крају сам 
предвидео да ће у други круг такмичења из на-
ше „групе смрти” проћи Обала и СЦГ, а Низо-
земска и Аргентина море марш на трибине!
Не без горушице и горчине још јуче сам схва-

тио да истина не воли кривине, и да се против 
јужноамеричке силе не може ни уз помоћ аф-
ричког бога фудбала Џигибаугиве. Дрогба је 
заиста дао гол, али ногом, Аргентина један ви-
ше и збогом.
За данашњи пораз од Холандије прво сам 

мислио да окривим своју супругу која је у време 
преноса спремала ручак, а у одсудним напади-
ма наше репрезентације сервирала супу, тако 
да сам ја морао да чувам бебу која је продира-
ла преко леве стране рушећи све пред собом!? 
Какво неразумевање…
Када је утакмица завршена повукао сам се у 

плави салон и анализирао резултат. Зашто 
смо изгубили ако је селектор Петковић урадио 
тачно онако како сам од њега тражио? Заме-
нио је атрофираног и смушеног Милошевића 
који се сударао са превише узбуђеним Кежма-
ном који се и без тога два пута оклизнуо сам 
од себе, и на моје инсистирање увео прво Жи-

гића, а затим и лудо офарбаног Љубоју. Пре 
тога је Петковић самостално, али потпуно 
исправно, освежио напад херцеговачко-бес-
пардонским Короманом, којем је једино сме-
тало што се фудбал осим главе не игра и са-
бљом.
Зашто је, дакле, остало неправедних 1:0, 

кад је Боже правде, морало бити бар 1:1? И 
одговор ми се, ето, сам од себе даде. Све је по-
чело и завршило се пре него што је почело и за-
вршило се. Наши људи имају комплекс ниже 
вредности у случају Холандије (иначе имају 
комплекс више вредности, што у спорту и није 
тако лоше). Зато јер је најпознатији српски 
затвор у Хагу. Тражи ли неко од Низоземаца 
да своје грађане шаљу у Пожаревац? Прво 
председника, па онда остале.
Све је, ипак, било јасно још код интонирања 

химне, коју нико од наших играча из разумљи-
вих разлога није певао. Реч је о једној прева-
зиђеној химни једне превазиђене државе под 
именом СФРЈ. Апсурду наравно нема краја, јер 
„плави” поред лажне химне имају и лажно 
име: Србија и Црна Гора.
Замислите да су изабраници Марка ван Бас-

тена морали да играју под именом „Холандија 
и Црна Фландрија”!
Фудбал је више од игре, а за победу је не-

опходна мотивација. Холанђани су поносно пе-
вали своју свечану песму, поносни на своје име 
и на своју земљу. Наши нису имали среће да ис-
то тако, раме уз раме са наранџастим про-
тивником певају из срца: „Боже правде, ти 
што спасе од пропасти српски род…”
И да на јуначким прсима поносно носе јед-

ноставно – „Србија”. Онда не би било шале. 
Спржили бисмо траву, и оставили само небо 
изнад немачке земље. Овако, брале, поразише 
нас лале.

Братислав Вељић

СРПСКАСРПСКА ПОШТАПОШТА

Ја се страшно плашим, из разумљивих разло-
га, јер мислим да би моја породица, вероватно, 
морала да се сели одавде ако би радикали дошли 
на власт. Ивана Дулић-Марковић,
министарка за пољопривреду (иначе члан Г17 плус)

Захтевам да председник парламента изрекне 
меру удаљења са седнице на 20 дана Зорану Кра-
сићу због изазивања верске и националне мржње, 
као и новчану казну од 32.000 динара.

Милољуб Албијанић,
шеф посланичке групе Г17 плус

Прво желим да ову затворску униформу пок-
лоним Драгану Јочићу, министру полиције, да је 
што пре обуче Млађану Динкићу. Што се Кра-
сића тиче, он није увредио министарку Дулић-
Марковић на националној основи већ је реч „ус-
таша” искоришћена у идеолошком смислу.

Александар Вучић,
генерални секретар Српске радикалне странке

Радикали су донели лисице у Скупштину! Они 
вређају парламент реквизитима из секси-шопо-
ва! Саша Витошевић,

посланик Г17 плус

Ове лисице нису из секси-шопа. Ми не тврдимо 
да је Динкић курва, него да је лопов. Мада, више 
бих га ценио да је поштена курва, него непоште-
ни политичар. Томислав Николић,

заменик шефа Српске радикалне странке

Када сте последњи пут чули да су радикали 
направили, предложили или организовали било 
шта паметно – хајде, нека буде и глупо – али, да 
то буде конкретно и да остави видљивије друшт-
вене трагове него што су трагови од пљувачке 
на туђем лицу. Драгољуб Жарковић,

главни уредник недељника „Време”

УГАО ЗАУГАО ЗА СМЕХСМЕХ

Банке у Србији покушавају да изиграју мере 
НБС

Пристижу динари уместо 
девиза

Предвиђања гувернера НБС Радована Јела-
шића да ће комерцијалне банке у Србији поку-
шати да се снађу и после мајског пакета мера 
централне банке којим су депозити на сва иноза-
дужења до две године повећани са 40 на 60 одс-
то, изгледа да су се веома брзо обистинила, пише 
дневни лист „Данас”. Контрола НБС показала је 
да су динарски депозити на рачунима банака 
кћерки у Србији нагло порасли за неколико ми-
лијарди динара. Испоставило се да су уместо де-
виза на које се издваја на рачун НБС 60 одсто а 
тек преосталих 40 пласира у виду кредита, на ра-
чуне банака у Србији из иностранства пристигли 
динари на које је обавезна резерва само 18 одсто, 
што је оставило шири простор пословним банка-
ма за наставак кредитне експанзије.
Таквим потезом неке банке покушале су не са-

мо да заобиђу мере НБС, него је, како је нагласио 
гувернер, једна од две велике банке код којих је 
ова појава уочена још и повећала каматне стопе 
правдајући то подизањем обавезне резерве. Пос-
ле низа критика на рачун централне банке које су 
се могле чути после „мајског пакета”, игра мачке 
и миша између НБС и пословних банака натера-
ла је гувернера Јелашића да најугледнијим људи-
ма из банкарског света јавно каже да га вређа 
омаловажавање људи у Народној банци, али да 
им поручи да га чуди и професионално незнање 
које су поменуте пословне банке показале.

„Са инфлацијом се свака централна банка бо-
ри лимитирањем расположивог новца које се 
постиже или путем референтне каматне стопе, 
или путем обавезне резерве. То је изнуђени по-

тез којим се служе сви – од америчких Федерал-
них резерви до Европске централне банке. Мени 
није познато да после таквих мера излазе пред-
седници банака у тим земљама с коментарима 
да централна банка угрожава живот најсиро-
машнијих слојева становништва, или пак да 
централна банка повећава резерве само да би се-
би увећала приходе, односно да централна банка 
угрожава кредите малим и средњим предузећи-
ма. Зато је моја порука да не губимо драгоцено 
време доказујући да је Србија специфична, да у 
Србији људи не реагују на тржишне механизме, 
да је њих лакше превести жедне преко воде. Ис-
то тако желим да апелујем на банке, и то пре све-
га оне које имају деценијско искуство у раду у 
региону централне и источне Европе, да не изла-
зе сваког дана са неким оригиналним идејама, 
пошто ми то у Народној банци сматрамо као 
професионално омаловажавање, а нефер је и 
према осталим играчима на тржишту”, истакао 
је гувернер Јелашић.
Најновија мера НБС значи да ће убудуће све 

банке које као изворе својих кредитних пласмана 
користе задуживање у иностранству краће од 
две године, било да је у динарима или девизама, 
издвајати обавезну резерву од 60 одсто. То ће 
свакако утицати на успоравање кредитних плас-
мана и мада гувернер тврди да не би требало да 
изазове нови раст камата, сигурно је да динарске 
кредите неће учинити примамљивијим него до 
сада.
Дејан Ерић, продекан Факултета за банкарс-

тво, каже у изјави за Данас да рестриктивна мо-
нетарна политика у условима домаће економије 
неће дати жељене ефекте. „Не подржавам најно-
вије мере Народне банке Србије јер оне не гађају 
узрок проблема. Висока стопа инфлације у Ср-
бији последица је структурних проблема у при-
вреди који гурају тражњу и подижу трошкове. 
Инфлација јесте монетарни феномен, али када 
имате тако дубоке привредне проблеме онда мо-
рате да употребите развојну политику, а не да се 
ослањате искључиво на рестриктивну монетар-
ну политику”, оценио је Ерић.

ЕКОЕКО НОМИЈАНОМИЈА

Афоризми
Слободан човек мисли шта хоће, а једе шта 

има.

Изреку „Ћутање је злато” протурили су они 
што су се обогатили причом.

Срце има пријатеље, мозак је усамљен.

Мали народи болесни су од великог разуме-
вања.

Нисам толико глуп да бих могао да схватим 
себе.

Могао бих да живим и боље, али ме је срамо-
та.

Откад сам чуо шта мислим, не верујем у то 
што чујем.

Пиши као што ћутиш.

Писци анонимних писама су очајни што њихо-
ва дела разносе поштари, а не милиционери.

Нико није против слободе уопште. Човек је 
обично против слободе другог човека.

Наука тражи жртве. Политика их поседује.

Ми у сваком тренутку знамо шта хоћемо, само 
не знамо када је тренутак.

Већ одавно много тога нема, а биће отклоњени 
и други недостаци.
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Српска гимназија

Гости из београдског позоришта „Огледало”
У четвртак 8. јуна у аули Српске 

гимназије гостовало је 
београдско позориште „Огле-

дало” које је том приликом нашим 
професорима и ђацима приказало 
представу „Арчибалд Рајс: Чујте 
Срби, чувајте се себе” у режији 
Душка Анђића. Главне роле су иг-
рали сценски уметници Драгиња 
Милеуснић, Љубивоје Тадић и пе-
вач Александар Филиповић. За-
нимљив и данас веома актуелан 
текст Арчибалда Рајса, Швајцарца 
који је толико заволео Србе да је за-
једно са њима за време Првог светс-
ког рата прошао све страхоте повла-
чења преко Албаније, био је веома 
занимљив за гледаоце. Тим пре, што 
овај текст, написан давне 1928. го-
дине, делује изненађујуће савреме-
но. Рајс о Србима има веома реалну 
слику. Јасно, прецизно и критички 
описује њихове врлине али је исто 
тако непопустљив и када даје кри-
тику на рачун њихове аљкавости, 
нерада, властољубља, што је посеб-

но интересантно и похвално. Посеб-
но се критички односи према српс-
ком премијеру Николи Пашићу и 

приликама у Србији након Првог 
светског рата.
Ево шта каже сам редитељ о текс-

Студијска екскурзија најмлађих гимназијалаца
Д ани од 25. до 27. маја су у Срп-

ској гимназији у Будимпешти 
предодређени су за екскурзије, 

док су матуранти свој матуралац 
доживели још у октобру.
Трећа година је заједно са другом 

уживала у лепотама Беча и Прага, 
док смо ми, првачићи, обишли севе-
ро западни део Мађарске.
У четвртак око 8 сати ујутро сви 

смо се окупили пред школом. На по-
четку пута смо били упознати са 
правилима екскурзије и лепим пона-
шањем као узором, да би разредна др 
Јованка Ластић стекла поверење у 
нас. Прво смо се упутили у бенедик-
тински манастир Панонхалма, Све-
тог Мартина који је 1996. године про-

славио хиљадиту годишњицу свога 
постојања и тиме постао део светс-
ког културног наслеђа. Након оби-
ласка мале барокне катедрале, бога-
те библиотеке и прекрасног погледа 
на околину и пажљивог слушања во-
дича одморили смо се уз сладолед. 
Пре самог обиласка смо погледали 
филм о манастиру с напоменом да је 
забрањено сликање објекта. Ужива-
ли смо у шетњи кроз шуму која окру-
жује сам манастир. Затим смо се уз 
добро расположење у бусу упутили 
ка Ђуру где смо имали времена за 
разгледање града. Као најбоља ре-
лаксација од пута нам је дошла бања 
са мноштвом тобогана и термалном 
водом. У вечерњим часовима смо 

стигли у хотел у Кесегу, место на са-
мој граници са Аустријом. Смештај 
је био одличан, али и храна у хотелу. 
Увече смо изашли са нашом разред-
ном у Српском ђачком дому – Јасен-
ком Васић и добро се забављали у за-
једничком друштву. Други дан смо 
посветили обиласку два дворца.
Први је био дворац кнежевске поро-
дице Естерхазијевих у Фертеду. Оча-
рала нас је очуваност и лепота двор-
ца, тако да је било лако уживети се у 
њихов начин живота. Једино што нас 
се дојмило и нисмо могли да верује-
мо је то да су се у то време људи, по-
готово грофови, купали само једном 
годишње!(?) То је данас незамисли-
во! Пут нас је даље одвео до Нађцен-

ка и дворца фрофовске фамилије Се-
чењи. Треба напоменути да је гроф 
Иштван Сечењи знатно допринео 
развоју Мађарске. Наиме, он је увео 
употребу парних машина, решио је 
проблем регулације воде Дунава и 
Тисе, а посветио се и узгоју расних 
коња. У околини дворца смо се заба-
вили у овдашњем растињском лави-
ринту попут мале деце.
После Нађценка продужили смо 

до Шопрона где смо обишли центар 
града и велики број катедрала. За-
нимљиво је да смо у једној школи 
случајно српски поздравили са „До-
бар дан!” и госпођа нам је исто одго-
ворила. Тако смо сзнали да у том 
крају живе градишћански Хрвати.
Након обилног дневног прогрма 

уследио нам је одмор у бањи. То ве-
че смо такође изашли у Кесег и од-
лично се забавили.
С јутром је дошао и трећи, пос-

ледњи дан наше екскурзије. Спако-
вали смо ствари и напустили хотел. 
Кренули смо на пут према Сом-
батхељу где смо погледали ископи-
не римског града Саварије и Изидин 
храм. Видели смо разне мозаике, ос-
татке римског пута, многе грађеви-
не, тајне пролазе и просторије. На-
кон обиласка је уследила киша, тако 
да смо у Веспрему само обишли 
„Балатон плазу”, како би утолили 
глад. Предвече, пре свих осталих 
ученика, први смо стигли у ђачки 
дом у Будимпешти.
Све у свему, лепо смо се провели, 

видели много лепих места, добро се 
забавили и то све захваљујући доб-
рој вољи наших разредних старе-
шина др Јованки Ластић и Јасенки 
Васић. Надамо се да смо и ми испу-
нили њихова очекивања, те са неиз-
весношћу очекујемо будуће за-
једничке екскурзије које већ ионако 
почињемо планирати!

Софија Симендић,
9. разред

ту и драматизацији дела Арчибалда 
Рајса: „Нашавши у овом делу Арчи-
балда Рајса драматична сведочанс-
тва, значајна а скривана толике го-
дине од очију јавности, поступак 
драматурга свео се на налажење мо-
гуће форме сценског извођења. До-
следно поштујући аутентичну ис-
тину, дописивано је везивно ткиво, 
уз максималан труд да се остане у 
језику и лексици Рајсове нарације. 
Форма ток-шоуа, чини се згодном и 
могућном, када је реч о овој врсти 
литературе. Представу чини драма-
тичнијом, а увођење другог лика, 
није само пуко бацање шлагворта, 
него могућност да се међу ликовима 
развије стварни, међусобни драмс-
ки однос, као и саображавање раз-
личитих времена, која та два лика 
представљају.”
Представа је била замишљена као 

нека врста савременог разговора у 
телевизијском студију са обавезним 
попратним рекламама између сав-
ремене водитељке Ане Роловић и 
Арчибалада Рајса, представника 
једног другог али изненађујуће 
сличног времена. Глума је била од-
лична, а јачину драме давао је сам 
текст Арчибалда Рајса.

Д. Д.Љубивоје Тадић и Драгиња Милеуснић

Први разред гимназије на екскурзији
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Дани позоришта и културе
на летњој позорници у Ловри

од 6. до 9. јула 2006.
6. јули (четвртак) у 20.30 сати
Српско позориште у Мађарској

Душан Ковачевић
Професионалац

(тужна комедија, по Луки)
Режија: Радослав Дорић

Играју: Јосо Маториц, Тибор Ембер, Милан Рус, Зорица Јурковић

7. јули (петак) у 20.30 сати
Гостовање монодраме из Србије

Јелица Зупан
Жене као судбина (колаж)

монодрама
Глуми: Мира Бањац

8. јули (субота) у 20.30 сати
Гостовање позоришта – Budapesti Kamaraszínház

Ката Чонгради
Нофретете акција

(комедија у два дела)
Режија: Ката Чонгради

Играју: Ката Чонгради, Роберт Гергеј, Ласло Пелшеци,
Антал Конрад, Милан Рус, Јосо Маториц

9. јули (недеља) у 20.30 сати
Српско позориште у Мађарској

Јован Стерија Поповић
Родољубци

(сећање на Ј. Стерију Поповића)
Режија: Валентин Венцел

Играју: гостујући глумци из Србије –
Срђан Алексић, Лидија Стевановић, Соња Стипић

Поводом 200. годишњице рођења Ј. С. Поповића
представу помаже:

Аутономна покрајина Војводина
– Покрајински секретаријат за образовање и културу.

Одржавање приредбе су помогли:
Фондација за националну културу

Државна фондација за националне и етничке мањине
Самоуправа села Ловре

Дан села у Ловри
Одржаће се 1. јула 2006. године

Гост вечери биће Зорица Марковић, извођач народних песама
Детаљан програм о целодневној приредби биће објављен

у следећем броју СНН-а.

Изложба савремених сликара
из Сомбора

Отворена изложба савремених сликара из Сомбора у галерији 
„Nagy Balogh János” у Кишпешту

Представљају се сликари: Сава Стојков, Драган Стојков,
Павле Блесић, Едвард Ковач

Галерија је отворена уторком, петком и суботом од 10 до 18 сати
(Адреса: Budapest, XIX Ady Endre út 57.)

Програм српског клуба у Будимпешти
за месец јуни

• 22. јун – четвртак, 18 сати – Јавна трибина – Актуелни тренутак 
„Мањински избори”. Тему ће отворити Пера Ластић. • 29. јун – четвр-
так, 18 сати – тематско вече „Из прошлости рада Српског клуба”. Го-
вори др Војислав Ластић.

„Џезвар” у продаји
Роман Драгана Јаковљевића „Џезвар” у Мађарској се може наручи-

ти на телефон издавача: 06 30 685 26 43. На подручју Србије књига се 
продаје у књижарама „Стубови културе”, у свим већим градовима.

Нове књиге у Библиотеци ССМ
ДАМЈАНОВИЋ, Ратомир
Хомер, Киклоп и Срби Нови Сад: Прометеј, 2002.

ДУЈМОВ, Драгомир
Чувар пештанског кандила: Сусрети са Стојаном Вујичићем, есеји
Будимпешта: Српска самоуправа у Будимпешти, 2005.

ДУЈМОВ, Драгомир
Превозник тајни – приповетке.
Будимпешта: Српска самоуправа у Будимпешти, 2005

ПАВЛОВ, Милутин Ж.
Шармер мале вароши: (роман). Нови Сад: Прометеј, 1995.

ПАВЛОВИЋ, Миодраг
Узурпатори неба: (Прелудијум и фуга). Нови Сад: Прометеј 2000.

ПЕТРОВИЋ, Александар
Све моје љубави, Слепи перископи. Нови Сад:
Прометеј: Крагујевац, Јефимија, 1994.

ПОПОВИЋ, Данко
Четири ветра. Нови Сад: Прометеј, Крагујевац, Јефимија 2004.

ПОПОВИЋ, Јован Стерија
Тврдица. Београд: Српска књижевна задруга 2003.

РАДИЧЕВИЋ, Бранко
Ђачки растанак и друге песме. Београд: Српска књижевна задруга: 
Правно-биротехничка школа „9 мај”, 2002.

РАДУЛОВИЋ, Јован
Браћа по матери: роман. Београд. Дерета, 2002.

ТВЕН, Марк
Краљевић и просјак. Превео Слободан А. Јовановић. Панчево: Букур 
Боок, 2003.

УЈЕВИЋ, Тин
Лелек себра: Колајна. (Фотописко издање) Приредио и пропратне тексто-
ве написао Михајло Пантић, Београд: Народна библиотека Србије 1997.

ВЕЛИКИЋ Драган
Досије Домашевски. Београд: Стубови културе, 2003.

ВЛАХОВИЋ, Веселина
Сјај. 2. Изд. Нови Сад: Пресмедиј, 2000.

ВУЈАКОВИЋ, Ренато
Светлост, Невидела. Нови Сад: Градска библиотека 2001.
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П ри одређивању карактера и 
одлика културе данашњег За-
пада примећујемо да је њена 

криза очигледна, и она се дефинише 
као одсуство заједнице, која је опет 
последица одсуства вере. Она се ум-
ногоме удаљава од националних, 
посебних и преображава се у глоба-
листичку, аморфну културу, чији су 
носилац САД. Нивелишу се посеб-
ности и промовише општи култур-
ни образац, клише, који не трпи 
другачији и лични израз. Оваква то-
талитарна култура не запоставља 
ни један део стварности, већ улази у 
најситније и најскривеније њене по-
ре: „Наслиједивши древну римску 
универзалистичку идеју, кроз њену 
римо-хришћанску интерпретацију 
и симбиозу, уз напоредо прихва-
тање начела природне нужности, 
нововјековна се култура од самог 
почетка ширила и трудила да за-
господари цијелим свијетом путем 
насиља” (Радовић). Званична идео-
логија, или духовна основа ове кул-
туре јесте хуманизам, брига о чове-
ку, док је она, у суштини, у служби 
олигархије: она је моћно средство за 
креирање клониране свести инди-
видуа, које ће без унутрашњег отпо-
ра савести, прихватити све оно што 
се у идејним лабораторијама изуми. 
„Личност се претвара у орган или 
елеменат светског бића, приноси се 
на жртву целини” (Флоровски). Фи-
лософија и култура постмодерне у 
којима је само релативизам скепти-
цизма апсолутан, а све се остало до-
води у сумњу, последица је раскида 
са хришћанским наслеђем Европе. 
Негација предања и њено превред-
новање, као и денационализација 
доводе до раскида са прошлошћу, до 
игнорисања историје, и до загова-
рања и величања апсолутног „ја” и 
апсолутног „сада”. Прихватањем 
свих видова широких слобода, за-
право се утврђује и увећава човеко-
во робовање страстима. Ж. Видовић 
каже: „Ако су људи лишени транс-
ценденције (духа), па чак и потребе 
за духом онда су страсти једина 
осећања на којима може да почива 
њихова заједница. Агресивна је та 
заједница, негаторски је став те за-
једнице према битију, према приро-
ди, према ономе што је Бог створио. 
То је савремено друштво технике, 
Епоха технике” (Видовић).
Образовање се минимализује ра-

ди припреме човека за рад у уским 
областима сложених система, без 
основних знања о вертикали људс-
ких цивилизација и култура, њеним 
богатствима и различитости. Без 
знања о томе откуда долази и куда 
иде, о смислу историје и без пред-
става о трансцедентности и есхато-
логији, обезличена индивидуа при-
стаје на свет који јој креирају елект-
ронски медији, рекламне агенције, 
билборди, свет без „јуче” и са гла-
мурозно најављиваним, а заправо, 
нимало ружичастим „сутра”. „Не-
умјерени активизам западног човје-
ка, настао из претјеране похоте за 

сопствене одговорности за свет као 
Божију творевину, већ анонимни, 
иза маски и кулиса недодирљивости 
сакривени инфантилни, времену и 
изазовима недорасли, људи.
Циљ читаве културе данашњег 

Запада није постизање духовних и 
научних достигнућа, већ стицање 
материјалних богатстава. У служби 
економије су политика и наука. 
„Економија није више само део људ-
ског живота већ тежи да буде цели-
на и замени све области друштвеног 
живота, подређујући их себи. Њена 
тежња је да претвори целокупно 
друштво у економски систем” (Крс-
тић). Циљ освајања политичке влас-
ти јесте контрола над економијом. 
Економија је главни носилац ши-
рења западне културе међу нераз-
вијене, економски зависне земље. 
Ово се правда просветитељским и 
цивилизаторским намерама, као 
што се може видети на примеру ср-
пских земаља (Шијаковић). И ко-
начно, када је економија у питању, 
њена крајња тежња није ништа дру-
го до потискивање религије, однос-
но, њено самопроглашавање за ре-
лигију, јер је она та која једина га-
рантује „бољу будућност” (Крстић). 
С овим у вези треба подсетити да 
Антихрист код Соловјова, након 
мистичног искуства са силама зла, 
надахнут пише свој манифест под 
насловом „Отворени пут за свеопш-
ти мир и благостање” (Соловјов).
Масовна култура запада јесте 

култура забаве и зараде. Добро је 
само оно што доноси добит и што 
увесељава. Позната је мисао проф. 
Шијаковића да је забава средство 
самозаборава, чиме се масе одуча-
вају од одговорности и будности. За 
Американце је речено да је то најза-
бављенија нација свих времена, што 
потврђује исказ једног нашег нови-
нара, кога је увек изненађивала ин-
фантилност његових колега са запа-
да (Церовић). Међутим, ни сва неоз-
биљност и недораслост западне кул-
туре, коју бисмо, заправо, могли на-
звати глобалним шоу-бизнисом, не 
могу прикрити њено, иза свих мас-
ки сакривено наказно порнографско 
и нихилистичко лице. Наравно да и 
у Америци и Европи има заједница 
и појединаца који ову стварност не 
прихватају за своју, али су они, на-
жалост, затворени у видљиве и не-
видљиве резервате, далеко од мо-
гућности да буду сведоци и носиоци 
једног другачијег погледа на свет. За 
разлику од оних које одликује до-
следност у поимању истине о себи и 
свету, људи – индивидуе мењају 
маске муњевитом брзином, прила-
гођавајући се датој ситуацији. О 
тим маскама Стојан Церовић каже: 
„Оне су потпуно ослобођене унут-
рашњих и спољних нужности, оне 
стварају свашта у свим правцима, 
ван закона сазријевања у времену, 
за њих не постоји ни прије ни пос-
лије, само „сад”, за њих је природна 
амбиција да створе нове људе, нове 
врсте, нове законе живота: јер у се-
би не виде никакве законе. То личи 
на фантастичну креативност, све се 
имитира невјероватном брзином и 
све нестаје без трага, јер нема 
сјећања у које може да се склони” 
(Церовић).

Поуке оца Тадеја
Н иједном мисаоном потезу из душе не сме бити центар неки од пред-

мета овде на земљи. Мисаони центар љубави је Господ и са Господом 
љубимо све. Кроз Њега и у Њему је све. Не смемо да се везујемо за 

предмете.

стварима и за стицањем знања, као 
и за човјека неприродна брзина у 
коју га убацује техничка цивилиза-
ција, проузроковали су у њему ду-
боке стресове, замор и обољења, ка-
ко тјелесна, тако и душевна и не-
рвна” (Радовић). Кола се ломе на 
најосетљивијима, на младима. На-
кон многих раних негативних ис-
кустава и њима проузрокованих 
менталних сломова, млади решење 
траже у бежању од суморне ствар-
ности: „Ми живимо наше мале жи-
воте на периферији; ми смо на мар-
гини и пуно је тога у чему смо одлу-
чили да не учествујемо. Хтели смо 
тишину и сада ту тишину имамо. 
Овде смо стигли у ранама и бубуљи-
цама, са цревима завезаним у чвор 

тако да нисмо веровали да ћемо опет 
моћи да их покренемо. Наши систе-
ми су престали са радом, зачепљени 
смрадом фотокопира, белила, ква-
литетног папира, и бесконачних 
стресова бесмислених послова које 
смо гунђајући обављали за мале на-
граде. Имали смо несвесне навике 
које су нас навеле да бркамо купо-
вину са креативношћу, пијемо 
средства за смирење и мислимо да 
је изнајмљивање видеа суботом уве-
че довољно. Али сада, како живимо 
овде у пустињи, ствари су много,
много боље (Копланд).
Носиоци данашње културе и по-

литике нису више јаке стваралачке 
и ауторитативне личности, које 
своје дарове и уверљивост црпу из 


